
Installation instructions 
Please take into account before you start the installation: The substrate must be examined according to CEN/TS 14472 prior to the installation. It must be such that 
proper processing is possible. In general, the substrate should be clean, level, dry, resistant to tension and pressure, and contain no substances like softeners, solvents or 

outlinings can occur on the underlays. It is important to ensure that the substrate has reached equilibrium moisture content and that the CM value is below 2.0 % (for cement 

Step 1: Thoroughly clean the substrate with a broom or vacuum cleaner. Completely remove existing adhesive or paint residues. Step 2: 
 Step 3: Vapour-proof seal potential joints with the 

SELITstop® aluminium sealing tape to protect them from moisture. Step 4: To protect from moisture, seal the wall connection area 3-4cm above the installation underlay. 
For this we recommend to use the stable and pre-creased SELITstop® Moulding Protection Belt. Step 5: 
the underlay e.g. by putting a board under your knees/feet to distribute the load. Step 6: Repeat steps 2 to 5 until the entire room is laid. Connect the individual layers of the 
installation underlay with the easy clickTM shape. Seal the joints vapour-proof using the aluminium sealing tape.

Leghandleiding
Vóór het leggen in acht nemen: De ondergrond moet volgens CEN/TS -1 vóór het leggen van de vloer worden gecontroleerd. Deze moet zodanig zijn dat een goede 

vloeren is beperkt mogelijk, omdat er aftekeningen op de ondergrond kunnen ontstaan. Men moet ervoor zorgen dat de vochtigheid van de ondergrond in evenwicht is en 
dat de CM-waarde lager is dan 2,0 % (bij cementen dekvloeren) resp. lager dan 0,5 % (bij anhydriet dekvloeren en anhydriet vloeidekvloeren). De verwerkingsinstructies van 
de vloerfabrikant moeten altijd worden opgevolgd. 
Stap 1: Reinig de ondergrond grondig met een bezem of stofzuiger. Verwijder alle aanwezige lijm- en verfresten. Stap 2: Leg eerst de eerste baan van de onderlaag over 
de gehele breedte van de ruimte met de aluminiumkant omhoog strak tegen de wand uit. Stap 3: Plak eventuele naden als bescherming tegen vocht met het SELITstop® 

Aluminium Afdichtband dampdicht af. Stap 4: 
en voorgegroefde SELITstop® Plintbeschermband. Stap 5: Leg de vloer in dezelfde richting als de onderlaag. Belast de onderlaag daarbij niet en leg evt. een plank als 
lastverdeling onder knie/voeten. Stap 6: 
clickTM-contour. Plak de naden met het aluminium afdichtband dampdicht af.

Instruction de pose 
Observer avant la pose : Avant la pose il faut contrôler le subjectile selon CEN/14472. Il doit se présenter de telle façon qu'il permet un traitement en bonne et due forme.  

est possible de façon restreinte car subjectile peut provoquer des marques.  Il faut s'assurer que le subjectile se trouve en état d'humidité d'équilibre ainsi que la valeur CM se 

de traitement du fabricant de revêtement de sol comme obligatoires. 
Étape 1 Nettoyer soigneusement le support à l'aide d'un balai ou d'un aspirateur. Ôter totalement tous les restes de colle et de peinture. Étape 2 Commencer par poser le 
premier pan de la sous-couche sur toute la largeur de la pièce en l'alignant au mur, avec le côté en aluminium orienté vers le haut. Étape 3 Pour protéger contre l'humidité 
et la vapeur, coller les éventuels bords avec la bande d'étanchéité en aluminium SELITstop®. Étape 4 Pour protéger de l'humidité coller la zone du raccord mural 3–4 cm 
au-dessus du support de pose. Pour cela nous préconisons le ruban de protection pour plinthes SELITstop® solide et prérainuré. Étape 5 Poser le revêtement de sol dans le 

Étape 6 
TM. À l'aide de la bande d'étanchéité en 

aluminium, coller les bords des éléments à encliqueter pour garantir la protection contre la vapeur. 
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Vejledning til forlægning 
Bemærk inden forlægningen: 

Trin 1: Rengør undergrunden grundigt med en kost eller en støvsuger. Eksisterende rester af lim og farve fjernes fuldstændigt. Trin 2: Først lægges første bane af 
forlægningsunderlaget helt ind til væggen over hele rummets bredde med alu-siden opad. Trin 3: På eventuelle stød anbringes SELITstop® alu-pakbånd damptæt som 
beskyttelse imod fugt. Trin 4: ® 
panelbeskyttelsesbånd. Trin 5: 
belastningen. Trin 6: Trinnene 2 til 5 gentages, indtil der er lagt i hele rummet. De enkelte baner fra forlægningsunderlaget forbindes med easy click®-kontur. På stødene 
anbringes alu-pakbånd damptæt.

Instrucciones para instalación
Debe tenerse en cuenta antes de la colocación:
hecho de manera que permita un procesamiento adecuado. Por lo general, el suelo debe estar limpio, nivelado, seco, ser resistente a la tracción y a la presión y no contener 

La colocación sobre suelos de baldosas cerámicas, linóleo o de madera está limitada, ya que puede ocurrir que se marque la capa inferior. Debe asegurarse de que la 

Paso 1: Paso 2: Coloque la primera tira 
de la base de colocación sobre toda la anchura de la habitación con el lado de aluminio hacia arriba a ras de la pared. Paso 3: Para proteger de la humedad, selle las juntas 
necesarias herméticamente al vapor con la cinta selladora de aluminio de SELITstop®. Paso 4: Selle la zona de unión con la pared 3-4 cm sobre la base para proteger el 
área de la humedad. Para ello recomendamos utilizar la cinta protectora de rodapiés sólida y ranurada SELITstop®. Paso 5: Coloque el suelo de vinilo en la misma alineación 
que la base.  No cargue la base, si es necesario, utilice un tablón de vinilo para distribuir la carga debajo de las rodillas / pies. Paso 6: Repita los pasos 2 a 5 hasta que esté 
colocada en toda la habitación. Una las tiras individuales de la base de colocación con la ayuda del contorno easy clickTM. Selle las juntas de las uniones integradas con clic 
herméticamente al vapor con la cinta selladora de aluminio.

Asennusohje 
Vennen asennusta huomioitavaa: Alusta on tarkastettava standardin CEN/TS 14472 mukaisesti ennen lattian asennusta. Sen on oltava ominaisuuksiltaan sellainen, että 
asianmukainen työstö on mahdollista. Yleisesti alustan tulee olla puhdas, tasainen, kuiva, vedon- ja paineenkestävä, eikä se saa sisältää pehmittimien, liuottimien kaltaisia tai 
muita hajottavia aineita. Tekstiilistä valmistetut lattiapäällysteet on yleisesti poistettava ennen asennusta. Asennus keramiikkalaatoille, linoleumille tai puulattioille on rajoitetusti 
mahdollista, koska alusta saattaa jättää jälkiä. On varmistettava, että alustassa vallitsee tasapainokosteus ja että kalsiumkarbidiarvo on alle 2,0 % (sementtitasoitteella) tai 
alle 0,5 % (anhydriittitasoitteella ja anhydriittijuoksutasoitteella). Lattiavalmistajan antamia työstöohjeita on pidettävä sitovina ohjeina.
Vaihe 1: Puhdista alusta perusteellisesti harjalla tai pölynimurilla. Poista olemassa olevat liima- ja maalijäämät täysin. Vaihe 2: Levitä koko tilan leveydelle ensiksi ensimmäinen 
asennusalustan rata alumiinipuoli ylöspäin seinään asti. Vaihe 3: Liimaa kosteussuojaksi mahdolliset puskusaumat höyrytiiviisti SELITstop®-alumiinitiivistenauhalla. Vaihe 4: 
Liimaa seinäliitosalueelle suojaksi kosteudelta vastaavaa nauhaa 3–4 cm asennusalustan yläpuolelle. Suosittelemme tätä varten tukevaa ja esiuritettua SELITstop®-
listansuojanauhaa. Vaihe 5: Asenna lattia samansuuntaisesti alustan kanssa. Alustaa ei saa tällöin kuormittaa, aseta tarvittaessa lauta polvien/jalkojen alle tasoittamaan 
kuormitusta. Vaihe 6: Toista vaiheita 2–5, kunnes lattia on asennettu koko tilaan. Yhdistä asennusalustan yksittäiset radat easy click®-reunan avulla. Liimaa saumat 
höyrytiiviiksi alumiinitiivistenauhalla.
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Lerakási útmutató 

1. lépés:  2. lépés: 
3. lépés: A nedvesség elleni védelemként ragassza le az esetleges 

csatlakozásokat párazáróan SELITstop®  4. lépés: 
5. lépés: A padlót ugyanabba az irányba fektesse le, mint az alátétet. Közben ne terhelje 

meg az alátétet, adott esetben helyezze a panelt a térde/lába alá a terheléselosztáshoz. 6. lépés: 
Csatlakoztassa a panelek egyes sorait az easy clickTM

Leggeanvisning 
Før legging vær obs på følgende: 

Skritt 1: Undergrunnen må rengjøres grundig med kost eller støvsuger. Eksisterende lim- eller fargerester må fjernes fullstendig. Skritt 2: Legg først den første banen 
av leggeunderlaget med aluminiumsiden opp tett mot veggen. Skritt 3: Lim eventuelle skjøter damptett med SELITstop®Alu-tetningsbånd som beskyttelse mot fuktighet. 
Skritt 4: Veggkontaktområdet limes tett mot fuktighet 3-4 cm ovenfor leggeunderlaget. Til dette anbefaler vi det stabile og forut slissede SELITstop® Lestbeskyttelsesbåndet. 
Skritt 5: Legg gulvet i samme retning som underlaget. Underlaget må ikke belastes, legg eventuelt en planke til lastfordeling under knærne/føtttene. Skritt 6: Gjenta skrittene 
2 til 5 til gulvet er lagt i hele rommet, forbind underlagets enkelte baner med easy-click® Kontur og lim så skjøtene damptett med Alu-tetningsbånd.

Instruções para o assentamento
Observe antes da colocação:

Passo 1: Passo 2:
Passo 3: Para se proteger contra humidade, colar 

®. Passo 4: Colar a área de ligação da parede 3–4 cm acima da base de 
®. Passo 5: Colocar o piso de vinil 

na mesma orientação à base. Durante o processamento, não sobrecarregar a base, se necessário, colocar a prancha de vinil sob o joelho / pé para. Passo 6: Repita os 
passos 2 a 5, até que toda a sala esteja montada. Conectar as linhas individuais da base de colocação com a ajuda do contorno easy clickTM

Läggningsanvisning

att arbetet kan utföras på vederbörligt sätt. I allmänhet ska golvunderlaget vara rent, jämnt, torrt, drag- och tryckhållfast, och det får inte innehålla några ämnen som 

trägolv är möjlig i begränsad utsträckning, eftersom det kan förekomma att det underliggande skiktet avtecknar sig. Det måste vara säkerställt att underlaget har en fuktkvot 
som motsvarar jämviktsfuktkvoten och att CM-värdet ligger under 2,0 % (för betonggolv) resp. 0,5 % (för anhydritgolv och självutjämnande anhydritgolv). Läggningen ska 
utföras enligt anvisningarna från golvtillverkaren som bindande riktlinje.
Steg 1:  Steg 2: Lägg först ut den första våden 
av underlagsmaterialet kant i kant med väggen över rummets hela bredd. Aluminiumsidan ska vara vänd uppåt. Steg 3: Som skydd mot fukt ska eventuella skarvar tejpas 
med SELITstop® tätningsband av aluminium så att de blir ångtäta. Steg 4: Som skydd mot fukt ska vägganslutningar tejpas 3–4 cm ovanför underlagsmaterialet. För detta 
rekommenderar vi stabilt och spårförsett SELITstop® skyddsband för lister. Steg 5: Lägg golvet i samma riktning som underlaget. Belasta inte underlaget. Lägg eventuellt en 
planka under knäna/fötterna för att fördela lasten. Steg 6: Upprepa stegen 2 till 5 tills hela rummet är belagt. Sammanfoga de enskilda våderna av underlagsmaterialet med 
hjälp av easy clickTM-konturen. Tejpa skarvarna med tätningsband av aluminium så att de blir ångtäta.

Entsorgung: EAK-Code: 170604
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